Abiso sa Hindi Pandidiskrimina

Labag sa batas ang diskriminasyon. Sinusunod ng Wellcare By Health Net in partnership with
CalViva Health ang mga Pang-estado at Pederal na batas sa karapatang sibil. Ang Wellcare By
Health Net in partnership with CalViva Health ay hindi lumalabag sa batas na nagdidiskrimina,
nagbubukod ng mga tao, o naiiba ang pakikitungo sa kanila dahil sa kasarian, lahi, kulay, relihiyon,
ninuno, bansang pinagmulan, pagkakakilanlan ng pangkat etniko, edad, kapansanan sa pag-iisip,
pisikal na kapansanan, medikal na kundisyon, genetic na impormasyon, katayuan sa pag-aasawa,
kasarian, pagkakakilanlan ng kasarian, o oryentasyong sekswal.

Nagbibigay ang Wellcare By Health Net in partnership with CalViva Health ng:

. Libreng tulong at mga serbisyo sa mga taong may mga kapansanan upang maging madali ang
pakikipag-ugnayan nila sa amin, gaya ng:
o Mga kwalipikadong interpreter ng sign language
o Nakasulat naimpormasyon na nasa iba pang format (malaking print, audio, mga
accessible na elektronikong format, iba pang format)
. Mga libreng serbisyo sa wika sa mga taong hindi Ingles ang pangunahing wika, gaya ng:
o Mga kwalipikadong interpreter

o Impormasyong nakasulat sa iba pang wika
Kung kailangan ninyo ang mga serbisyong ito, makipag-ugnayan sa Wellcare By Health Net in
partnership with CalViva Health sa pamamagitan ng pagtawag sa 1-833-236-2366. Sa pagitan ng
Oktubre 1 hanggang Marso 31, maaari ninyo kaming tawagan 7 araw sa isang linggo mula 8 a.m.
hanggang 8 p.m. Mula Abril 1 hanggang Setyembre 30, matatawagan ninyo kami nang Lunes hanggang
Biyernes mula 8 a.m. hanggang 8 p.m. Isang messaging system ang ginagamit sa mga oras na sarado,
tuwing Sabado at Linggo, at kapag pederal na holiday. Kung kayo ay hindi makarinig o makapagsalita
nang maayos, maaaring tumawag sa TTY 711. Kapag hiniling, ang dokumentong ito ay maaaring
maging available sa inyo sa braille, malaking print, audiocasette, o elektronikong anyo. Para makakuha
ng kopya ng isa sa alternatibong mga format na ito, maaaring tumawag o sumulat sa:

Wellcare By Health Net in partnership with CalViva Health
21281 Burbank Blvd.

Woodland Hills, CA 91367

1-833-236-2366 (TTY: 711)

Paano Maghahain ng Karaingan

Kung kayo ay naniniwala na ang Wellcare By Health Net in partnership with CalViva Health ay
nabigo sa pagbigay ng mga serbisyong ito o lumabag sa batas na nagtatanggi sa ibang paraan
batay sa kasarian, lahi, kulay, relihiyon, ninuno, bansang pinagmulan, pagkakakilanlan ng pangkat
etniko, edad, kapansanan sa pag-iisip, pisikal na kapansanan, medikal na kundisyon, genetic na
impormasyon, katayuan sa pag-aasawa, kasarian, pagkakakilanlan ng kasarian, o oryentasyong
sekswal, maaari kayong maghain ng karaingan sa Mga Serbisyo para sa Miyembro. Maaari kayong
maghain ng karaingan sa pamamagitan ng pagtawag sa telepono,

pagsulat, nang personal, o sa elektronikong pamamaraan:

. Sa telepono: Kontakin ang Civil Rights Coordinator ng Wellcare By Health Net in partnership
with CalViva Health sa pamamagitan ng pagtawag sa 1-866-458-2208. Mula 8 a.m. hanggang
5 p.m., Lunes hanggang Biyernes. O, kung hindi kayo makarinig o makapagsalita nang maayos,
mangyaring tumawag sa TTY 711.
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. Sa sulat: Magsagot ng form ng reklamo o sumulat at ipadala ito sa:
Wellcare Civil Rights Coordinator
P.O. Box 9103
Van Nuys, CA 91409-9103

. Personal: Bumisita sa opisina ng inyong doktor o ng Wellcare By Health Net in partnership with
CalViva Health at sabihin na gusto ninyong maghain ng karaingan.

. Elektronikong pamamaraan: Bisitahin ang website ng Wellcare By Health Net in partnership
with CalViva Health sa wellcare.com/healthnetCA.

Tanggapan para sa mga Karapatang Sibil - Kagawaran ng Mga Serbisyo sa
Pangangalagang Pangkalusugan ng California

Maaari kayong maghain ng reklamo tungkol sa karapatang sibil sa Tanggapan para sa mga

Karapatang Sibil ng Kagawaran ng Mga Serbisyo sa Pangangalagang Pangkalusugan ng California sa
telepono, sa pagsulat, o elektronikong pamamaraan:

. Sa telepono: Tumawag sa 1-916-440-7370. Kung hindi kayo makapagsalita 0 makarinig nang
maayos, tumawag sa TTY 711 (Telecommunications Relay Service).

. Sa sulat: Magsagot ng form ng reklamo o sumulat sa:
Deputy Director, Office of Civil Rights
Department of Health Care Services
Office of Civil Rights
P.O. Box 997413, MS 0009
Sacramento, CA 95899-7413

Available ang mga form ng reklamo sa http://www.dhcs.ca.gov/Pages/Language_Access.aspx
. Elektronikong pamamaraan: Magpadala ng email sa CivilRights@dhcs.ca.gov.

Tanggapan para sa Mga Karapatang Sibil - Departamento ng Mga Serbisyong
Pangkalusugan at Pantao ng U.S.

Kung naniniwala kayo na nadiskrimina kayo batay sa lahi, kulay, bansang pinagmulan, edad,
kapansanan, o kasarian, puwede rin kayong maghain ng reklamo tungkol sa karapatang sibil sa
Tanggapan para sa Mga Karapatang Sibil ng Departamento ng Mga Serbisyong Pangkalusugan at
Pantao ng U.S. sa telepono, sa pagsulat, o elektronikong pamamaraan:

. Sa telepono: Tumawag sa 1-800-368-1019. Kung kayo ay hindi makapagsalita o makarinig
nang maayos, maaaring tumawag sa
TTY/TDD 1-800-537-7697.

. Sa sulat: Magsagot ng form ng reklamo o sumulat sa:
U.S. Department of Health and Human Services
200 Independence Avenue SW.

Room 509F, HHH Building
Washington, D.C. 20201

. Elektronikong pamamaraan: Bumisita sa Office for Civil Rights Complaint Portal sa
https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf.
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English: If you, or someone you are helping, need language services, call Toll-Free
1-833-236-2366 (TTY: 711). Aids and services for people with disabilities, like documents
in braille, accessible PDF and large print, are also available. These services are at no cost to
you.

) a8 Il Jaaild gl cilea ) aiaeliay o585 L padid s cul casial 13 :Arabic
Clatial) Jie ClBle Yl 5 9 (aladil Glesd 5 Cilaclue Uagl 5855 (711 :TTY) 1-833-236-2366
ccleaall oda Jlie 2815 (o el Jaaii V5 Leal] J saca sl ALIEN PDF il 5 5 A lally 5 ) s 48y yka
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Hmong: Yog tias koj, los sis ib tug neeg twg uas koj tab tom pab no, xav tau cov kev pab
cuam txhais lus, thov hu rau Tus Xov Tooj Hu Dawb 1-833-236-2366 (TTY: 711). Tsis tas li
ntawd, kuj yuav muaj cov khoom pab thiab cov kev pab cuam rau cov neeg xiam oob ghab,
xws li cov ntaub ntawv sau ua tus ntawv su, hom ntawv PDF uas siv tau thiab ntawv luam loj
thiab. Koj yuav tsis tas tau them nqi rau cov kev pab cuam no i.
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Mien: Nangs goongv meih mah xi meih sangs wav laanh munh xamw nongc meih

sangs blanc ndouz wac xangh munh wac,dings meih mbopr mal xoud sinh ndiinc wac
1-833-236-2366 (TTY: 711). Mbul i sangs sind naaih xaangd naaih nqumc dongz sind mal
heis wav ndams munh,ganh nangw funl munh meic mbus ndangc,nyamh zongh doc xal haid
beil PDF ganw ndangc luw lud. Sangs meih neiv ndams lu dei mal nongc sinh.
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Russian: Eciiv Bam 1 Ny, KOTOPOMY Bbl MOMOraeTe, TpebyoTca yCnyrn nepesosa,
MO3BOHMTE MO becnnaTHOMy Homepy 1-833-236-2366 (TTY: 711). TakKe AOCTYMHbI
COMYTCTBYIOLAA MOMOLLb 1 YCNYT N4 MO4EN C OrPaHNYEHHbBIMY BO3MOXHOCTAMM,
TaKWe Kak MaTepuarnbl, HaneyaTaHHble KPYNHbIM LWpUGToM 1 WwpudTom bpanna nmbo
onybnuKkoBaHHble B AOCTYNHOM dopmaTe PDF. 3Tu yCyrv npeaoCcTaBnanTcA becnnaTtHo.

Spanish: Si usted, o alguien a quien esta ayudando, necesita servicios linglisticos, llame
gratis al 1-833-236-2366 (TTY: 711). También estan disponibles ayudas y servicios para
personas con discapacidades, como documentos en Braille, formato PDF accesible y letra
grande. Estos servicios se proporcionan sin costo alguno para usted.

Tagalog: Kung kayo o ang tinutulungan ninyo ay nangangailangan ng mga serbisyo sa wika,
tumawag nang Toll-Free sa 1-833-236-2366 (TTY: 711). Available din ang mga tulong at
serbisyo para sa mga taong may kapansanan, gaya ng mga dokumento sa braille, accessible
na PDF at malaking print. Wala kayong babayaran para sa mga serbisyong ito.



Thai: nAAaLIanuinaAIAY TYiANMaLADaARINITLINITAUANE TU56
fAasianunaLRUINIWIT 1-833-236-2366 (TTY: 711) L dHANULLURALARLLTNANT
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Ukrainian: AKwio B, abo xToCb, KOMYy BX AONOMaAraeTe, Mae NoTpeby B MOBHMX
nocyrax, 3BepHITbCA Ha He3KOLWTOBHY TeNledOHHY NiHit0 32 Homepom 1-833-236-2366
(TTY: 711). CepBicx Ta NOCAYTM AOCTYMHI ANA 3 Nt0AEN 3 0OMEKEHMMM MOMKINBOCTAMM,
BCi IOKYMEHTMN AOCTYNHI WpndToM Bpains, a Takox y dopmaTi PDF i3 36inbleHnM
po3mipom WpndTy. BCi Ui mocayrm winkom 6e3KOoLWTOBHi.

Vietnamese: Néu quy vi hodc ngudi nao dé ma quy vi dang gitp d& can dich vu ngdn
nglt, hay goi S6 dién thoai mién phi 1-833-236-2366 (TTY: 711). Ching tdi cling cung cap
cac dich vu va hé tro danh cho ngudi khuyét tat, chang han nhu tai liéu bang chit noi,
ban PDF va ban in ¢ 1én dé doc. Cac dich vu nay duoc cung cAp mién phi cho quy vi.
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